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liimaszombat, 1881. június 15.Mint köztudomású dolog, a rimaszombati egye­sült prot. gymnasium igazgató választmánya a múlt év szeptember havában az 1883. XX X  törveny-4*zikk 47-ik §-a értelmében tárgyalásba bocsátko­zott az állammal <a gymnasium teljes kiegészítése tárgyában.c  * Az ez ügyben folytatott tárgyalások végre is eredményre vezettek, s a végleges szerződés a to- lyó év május 10-ikén mégis köttetett s a vallás és közoktatásügyi miniszter, a két testvér egyházkerü­letek püspökei, valamint az igazgató-választmány el­nöke mint az intézet képviselője által aláíratott.Mi igen jól tudjuk, hogy a gymnasiumnak ez utón létre jött kiegészítése mily nagy borderével bir a varos közönségére, s mily régi óhajtása ment tel-a város falai között letelepült hivatalno­koknak. kik egyszesmind családapák is ; tudjuk mér­legelni azon hazafias czélt, mely folyton előttünk lebegett, hogy t. i. a tiszta magyar hazafias érze­lem világító tornva itt a határszélen lehetőleg meg- eró>ittessék, — sót nem feledkeztünk meg arról sem,

gélyozése iránt az l$83-ik évi XXX-ik t. ez. 47. § a értel­miben köttetett.I. A kisho.iti ág. ev. esperességnek osgyáni s a rima­szombati helv. liitv. ev. egyháznak rimaszombati gvmnasiu- maikhől 1 Sjö-bau egyesült s azóta ^rimaszunhati egyesült prot. hatosztályu gymnasium4 elnevezés alatt mfúödó tan- intézetii(‘k igazgató választniánya mint a fentartó testületek képviselőségé s az iskolának közvetlen len hatósága, érezvén azt: hogy az iskola alapítványaiból a kor- és törvény kö­vetelményeinek minden tekintetben megfelelő módon, a maga erején egy, a helyi*, culturális és nemzetiségi érde­keknek, valamint a közohajuak megfelelő teljes gymnasia* mot fen nem tarthat, annál iukibb uj beruházásokkal s a mai viszonyoknak megfolelőleg díjazott tanerőkkel el nem láthat: maga kérelmezte a vallás- és közoktatásügyi miuisz- teriuintól az 1883-ik évi X X X . t. ez. 47-ik $-a alapján azt, hogy megtelelő államsegélyben részesittessék és azt a két prot. felekezet illetékes egyházi főhatósága beleegyezése és helybenhagyása mellett, a szükséges jogfentartásokkal és kötelezettségekkel önként elfogadja.II. E végből a mellékleten alatt kimutatván egy­felől az iskola tökeinek és alapítványainak biztosított kamat- jövedelmét, az ingatlanok haszonélvezetéből befolyó hérosz- szeget, valamint az eddig is szedett tan Újakból biztos szá­mítással felvehető bevételt, úgyszintén az ösztöudij-alap évi jövedelmét, nemkülönben a rendes évi adományok összegét s végre a jó karban levő s megfelelő épületek bér- s ac/iuiiK nioir íii i w  bem, I /» I w • -■  , ..., , * .. ... , . | felszerelések hasznalati-egyenerteket, melyek mindösszehogy ez a till a körünkben elu tantertiak mostoha i n*t évi összeget képviselnek, másfelől a törvényes ésauvairi viszonyain segítve leend, s igv nem is lát-tunk az említett törvény megalkotásánál okot ;i fe-
.lokezeti autonómia megcsorhiíására, mert tapasz­taltuk : hogv ezt bizonyos egyének különösen itt a

f  • • vT*felvidéken kifelé gravitáló törekvéseik elleplezésere iiaszuálták s használják fed még m i is; de többenvannak olyanok, kik részint a törvény ide vágó) g-a.
•  * *részint pedig a szerződős pontjainak néni ismerése folytán némi aggodalommal tekintenek mint egyik vagy másik feiekezet tagjai a jövő elé, s igy (‘/.ék­nek megnyugtatására és azoknak tájékoztatására.P  V P  * w fkik e gvmuasium sorsát élénk érdeklődéssel kiser-

f  •ték, közöljük egész terjedelmében a végleges szer­ződést.
M z m o d é s ,melv egyfelől a vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszté­rium. másfelől a rimaszombati egyesült prof, gymnasiumigazgató-választmánya. mint az iskolát fen tartó testületek " * »képviselősége kö/."tt a nevezett gymnasiumnak állami se-

korszerii igényiknek megtelelő, — bár a legszigorubbau számított szükségletét, mely egy teljesen felszerelt nyolc/, osztályú fögvmnasinmnál 10440 írtra számítható; az ezen összeállításból kitűnő 7070 írt fedezetlen hiány pótlásira számítható — kerekszámban — 7000 írt évi államsegélyt kér és vesz igénybe, illetőleg fogai el, melynek az állam­költségbe való felvételét és abban állandó tételül megtartó- . . .  . ~sít mindaddig, mig azt az iskola és annak felekezeti fő­hatóságai igénybe veszik, — a vallás- és közoktatásügyi minis/,ier ezennel megajánlja és megígéri. — és az 18S4-ík év január l-jétól számítva elóleges negyedévi részletekben fokúvá teendőkig az 1884-ik évre ŐOOO, 1885 re 0150. 1880-tól kezdve s a következő évekre a <000 Irtot a rima­szombati ni. kir. adóhivatalnál állandóan utalványozza.111. E szerint az iskolának saját vagyonából és bevé­teleiből való jövedelme Oofil irtot, az állami hozzájárulás pedig 7000 Irtot tevén, az idézett törvényszakasz d) pontja szerint az intézetnek eddigi felekezeti jellege s önkormány­zati jogköre épségben fentartatik s a tanintézet felett való összes igazgatási jog az idézett törvényszakasz a) b) és c) pontjainak s azok alapján az alább következő pontozatok- nak meghatározásai mellett továbbra is az iskolát fentartó

testületeket s ezek egyházkerületi főhatóságait illeti, s a vallás- és közoktatásügyi miniszter csakis a felügyeleti jo­got gyakorolja a segélyezett iskola irányában.IV. Az iskola igazgató-választmánya, illetőleg az általa képviselt fentartó testületek kötelezik magukat, hogy mind­addig, mig az államsegély fentebbi évi összegét megkapják, s mig ezen szerződés érvényben áll: az intézetben az igaz­gatót is beleértve 0 rendes tanárt tartanak 1000 (egyezer) fi t évi fizetéssel és 150 (egyszázötven) frt lakpénzzel; azon kivid adandó az igazgatónak 100 (egyszáz) frt évi igazgatói pótlék ; továbbá egy okleveles helyettes tanárt 700 frt, rajztan árt 700 frt es tornatanárt 200 frt, éuektauitót 50 (ötven) frt évi fi­zetéssel : továbbá házmesterről, a könyvtár és tanszerek gya­rapításáról. az épületek jó karban tartása, fűtése, világitásá- ró s az iskola egyél) vegyes szükségleteiről a normal költ-
i ;  v  O  ► Dségvetésben fölvett összegekkel (de az iskola vagyonának netaláni gyarapodása esetében azokon felül is erejéhez ké­pest) gondoskodik.V. A rendszeresített létszámból a 9 rendes tanár kö­zül ötöt az eddigi mód szerint s autonom jogánál fogva, — egyébiránt a törvényes kellékekkel és képesítéssel biró egyé­nek közül a fentartó testületek, mint felekezeti hatóság, ille­tőleg ezeknek képviselői az igazgató-választmány választ még pedig a két testvér lelekezet között eddig is feualló paritás megtartása mellett; négyet pedig nyilvános pályázat utján a tanári testület és igazgató-választmány meghallga­tása után, — de kijelöléshez nem kötve, — szintén törvé­nyesen képesített s mindenesetre felerészben ág. ev., fele­részben pedig helv. hitv. egyének közül a vallás- és köz­oktatásügyi miniszter nevez ki. A helyettes és előbbi pont­iján felsorolt melléktanárok és iskola péuztárnokának meg­választása és a házmestm* alkalmazása az igazgató-választ- mány jogkörében marad.VI. Az igazgatót az igazgató-választmány a rendes tanárok közül három évről hó rom évre. — lelt kezetek szerint váltakozva — választja. — A választás a vallás- és köz- oktatásügyi miniszternek mindenkor bejelentendő. — A paritás fentebbi elvének megsértése nélkül mindenki ismé­telten is megválasztható.\ II. A jelenleg működő rendes tanárok, kik közül üt a törvény 29-ik §-ának o-ik kikezdése szerint képesítő vizsgatételre nem kötelezhető, egynek pedig képesítő vizs­gája folyamatban vau,*) valamint a rendes rajztanár helyükön maradnak. — A meghatározott létszám szerint most ujon- n ni alkalmazandó 4 rendes tanárt: egyet a német nyelv és irodalom, egyet a inathesis-physiea, kettőt pedig a elassiea phdologia mint fö tanárgyak által igényelt tanszékekre, a paritás elvének figyelembe tartásával a m. kir. vallás- és közoktatási minisztérium nevezi ki, és pedig egy rendes*) Már c-nk volt. Szert.

T A R C Z A .
A siófoki usztatás.Valamit kellett keresgélnem a napokban íróasztalom lim-lomjai között. — s mint minden keresésnél, nagyszerű dolgokat fedeztem fel, csak azt nem találtam meg persze, a mire szükségem lett volna — a midőn kezem közé akad egy jó pajtásom levele, a mely igy szól:r A derék s mindenikűnk által annyira kedvelt Mr.n  «Toddy eltűnt. Szép lelke talán fönt lebeg már valahol azok között, az égen, a melyek annyira eszünkbe juttatják a ko­rán elköltözőitek lelkeit. — miután ö maga ö kellő ideig lebegett a Balatonon, bár nem ugyan oi\a i ideális módon.

C  1 «  *•Az ifjú. de tekintélyes külsejű angol embertársunk e szó­rnom vége egy sóhajt fakasztott ki keblemből, a mit elköl­teni Albion hóinálvos szigete felé a hogy az emlékezete elm * •ne párologjon, valamint a füst, lerajzoltam azt a mit láttam s elküldöm neked, őrizd meg, sirasd meg. Adieu.“Talán jogtalanul, de minden-képen hiszem, hogy az a kis történet, a mely kettőnket s akkortájt a füredi mulatók közül sok beavatottakat elérzékenyitett, érdekelni fog máso­kat is. elmondom hát tanulságkópen.Lakott akkor — az évad idején — Siófokon egy szép fiatal asszony, aki nagyon kedvelte az egy edüliséget s imádta Byront, Bürüst és a mi sokkal többet mond, eredetiben imádta őket.Megosztani az egvedüliséget az ifjú hölgygyei, rende­sen járogattunk át a r Kisfaludy“-n többen budapesti isme­rősei, s egyszer maguukkal vivők Füred angol vendégét is mr. Toddyt is.Mr. Taddy véglietlenül büszke volt az ö angolságára s egy kissé kövér. Büszkesége nyilvánult abban, bogy a koczkás ruháját, Indiákrq való fátyolos utazó sisakját soha le nem vetette, s a Balatont nemcsak lenézte, mint alig szó­ra érdemes „Pas“-t, mely a calaisi csatornához csak eresz, de viharát, szelét, regéit is folyton kicsinyelte s egyikkelsem akart komolyan szóba állaui.Egyik felettébb élezésnek tartott mondása az volt. hogy Füreden csak is egy sport lehetséges: a szekerezés, a mely

a rósz nt miatt annyira megrázza ez embert, hogy fölöt­tébb lesoványodik tőle, s olyan étvágyat kap utárjiia, hogy meg enne egy marhát angolosan sütve mustárral, neki pe­dig mind a két eredmény nagyon jó. Nem is jött egyébért Magyarországba minta rósz útjaiért, s Füred útjainak a rósz* szakágával teljesen meg van elégedve, egyéb előnyeit pe­dig magára nézve nem tartja említésre méltónak.Egy kissé hoszantott bennünket a Mr. kicsinvlése, deC 7 %>a komolv, megrendithetlen érvelés, melylyel mindezt elő- adta. csakhamar mulatságossá tette őt s igv lón, hogy a siófoki, szép asszony is hallotta hírét s vágyott őt látni.Átvittük hát a „ KisfaludyM-n.A mr. becsukta a szájat, tehát ékes szóló lett, a mint j i iü H r  elkezdett veit* he ionizálni: — ő azt soha sem hitte volna, hogv II\ ion még ilyen rósz országutakon is eltudott jutni idáig.8 — az ügyetlen Mr. — akkor is alkalmat von ma­gának kicsinylőleg nyilatkozni a Balatonról.— Ha van valami része abban a magvar tengernek. — monda „me in,“ — hogy olyan poros, talán még sem fog rólunk megfeledkezni.— Tenger? — szólt mr. Toddy s gorombán hallga­tott utána néhány pillanatig.— Tó. Kacsázó tó. Pocsolya. Minek gőzös. Balon?— No, nem épem pocsolya. De a gőzösre igaza van. Jobb szeretném a vitorlásokat. Amint ugv jönnek ezek a finom, könny it lihegő fehér hattyuszerü csónakok csupa gyö­nyörűség őket látni. Aztán vau egy kis veszedelme is. a mi még élvezetossebbé teszi.— Veszedelem. De „m ein “ ! Viz kevés, szél soha, vagy kicsi s hullámunk helye nincs!— Lám. Akkor hát kérem valamire az urakat. Jövőre ha átjönnek, ne gőzösön, de apró vitorlásokon jöjjenek. Eu nagyon fogok örülni, ha ezt az örömet nekem meg­szerzik.— All right!Harmadnap elindultunk csupa apró jachton. Mr. Toddy magával vitte a Daily Telcgraphot, mert ö igazi sport él­vezet nélkül unja magát — azt pedig „ez a viz“ neki uem nyújthat.

Mi jobbra-balra elváltunk tőle s hagytuk a mistertmagara.Tihany felül üde kis szél lengedezett; Balaton sma­ragd [tükrét meg-megborzongatva a szél s a távolban lát­hattuk mint kavarog a mr. sisakjának a fátvola szeszélyes §-okat írva le a légben.A yachtok pompásan ringatództak s a ki ügyesen tu­dott bánni a vitorlával s még segített is rajta egy-két evező csapással, repült mint a nyíl.Füred villái, ligetei mindjobban elmosódtak szemeink elől s mr. Toddy teljesen eltűnt hírlapja mögött, csak nélia- néha nyújtogatva ki egyik karját, a mikor jót rántott felre futó vitorláján.Aztán elmaradt s nem igen törődtünk vele.Egyszerre, a mint csendesen haladunk, oldalt tőlünk,V . *egész más irányban, sok ölnyiro a viz fölött látjuk a sisa­kos kalapot, ugyanakkor hallunk egy kétségbeesett ordítást, hirtelen hátranézünk, hát persze, mr. Toddy.Nem vette észre a szerencsétlen, hogy túl vagyunk a monostor hegyén, ott hirtelen hatalmasabbá válik a szél s a mint neki adta magát a nagy gondolkozásnak Beacons- íield páratlan szerencséje felett, jól íeltolía homlokára a si­sakos kalapot, az pedig hamarjában lekapta fejéről a szél.Kiáltott titánná egy nagyot, a írd ugyan hiába való volt, de legalább nem ártott; ellenben bizonyosan csupa le­nézésből a Balaton iránt — utálnia is kapott, a mi már ártott, mert a Mr. abban a pillanatban ugv kilódult a jacht­ból, hogv egvszerre eltűnt a habok között.1 o  %■ c  %•Már az öreg hiba, gondolok s pár pillanat alatt ösz- szerángatva vitorláinkat, hatalmas evező csapással lódítunk magunkat a vész Színhelye felé.De kisérő matrózunk, Harry egy kérő mozdulattal tar­tóztatott vissza bennünket.— If gou please?Ilát csak mentse meg ő a putriját, legyen óvó az ér­dem, dicsőség — és jutalom.Ekkorra a Mr. már kibukkant a Balatonból s károm­kodott mint a jégeső, magyarul angolul üssze-viss/a.Csapkodott a két kezével, rúgta a vizet (bizonyosat!
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tanárt azonnal a lielv. liitv. felekezetim!, a hármat fokoza­tosan a heállamló üresedés és szükséghez képest; mely három, illetőleg négy tanszék betöltése állandóan a minisz­ter kinevezésének tartatik lenn.VIII. \z igazgató-választmány, mint az iskola l’entartó testületek képviselője az idézett törvényszakasz a) pontja értőimében kijelenti, hogy az iskolának ez idő szerint meg­levő inindmi alapítványa és tőkepénze, épületei és minden­nemű ingó es ingatlan vagvona továbbra is az intézet tu- lajdona marad s annak jövedelmei azoutul is az intézet e/éljaira lógnak lordittatni. valamint ha ezen szerződés az idők folvtiin akár azért, mert az intézet s annak föbaiósá- gai az államsegélyt továbbra igénybe nem veendik. akár bármely más okból megszűnnék : az intézetnek id »közbenft oaz államsegély igénybevétele nndiett leendő mindennemű ingo és ingatlan vagvonbeli gyarapodása és fclszeieh-sd az
f .  c -  o  • * »  iiskola osztatlan birtokában maradnak s azok iránt az állam semmi kártérítési igénvt nem támaszthat; úgyszintén a ne-O *taláni létrejövendő és az iskolát illető uj alapítványok is — ha rsak az iránt az alapítók másként nem rendelkeznek.IX. Az iskola tolltartó testületek kötelezik magukat, azidézett törvényszakasz l>> pontja értelmében, hogy a gym-uasimniikhan a vallás és közoktatásügyi miniszter által a

%•rendelkezése és közvetlen vezetése alatt álló gymnasiumok- ra nézve kiadatott, vagy jövőre kiadandó tantervét alkalma- /.andják. Azonhan fent.iríják maguknak, hogy azontúl i> akár egyes rendes tantárgyak bővebb előadása, akár a rend- kivuli tantárgyak felvétele iránt a felekezeti főhatóság r»*ii- delkezéseit, melvek az elfogadott tantérnél ellenkezésben nem alkuink s melyeket a miniszternek olölegeseu bemu­tatni tartoznak, — követhessék.X. A tandíj egyelőre IS írtban állapittalik meg, melv- bői egy Irt. mint eddig, úgy ezután is az iskola alaptőkéjé­nek gyarapítására töké-dtendó. A tandíjul *ute*ségre nézve a miniszter által megállapított imólozatok és eljárás elfogad-tatik — leiitartván a rimaszombati lielv. Ilitv. i*v. cgvliá/.-
r •nak azon jogát, — uifc különben az egyesülés alkalmávalis kikötött. — hogy hat szegény lielv. hitv. ev növemlék.

• «■kik egyházi teendők végzésénél segédkeznek, teljes tandíj- mentességben részes ü I j ön.X I. Azon esetben, ha a tandíjból a fent kitett .‘>000írtnál több lolvua be, a felesleg kizárólagosan tanszerekre»fordítandó. — A tandijt esetről-esetre a miniszter az igaz­gató-választmány aj inlatára felemelheti, vagy leszállíthatja.X II. A gymnasium évi számadásai az igazgató-válas/t- manv altul megvizsgáltatván s heh ben hagyatván, az egv-* c r  o  %. “  j  r ?házi lóhatóság utján a vallás és közoktatásügyi miniszter­hez tudomásvetel vegeit felteijesztendök.X III. Az intézetnek mindennemű kötvényen, vagv a!a-
t  i..> •látványi leveleken levő követelései — a uie.iuvib n betáh- lázás által biztosítva nem volnának — jelzálogilag biztosi- tandok.X IV . Az i>kolafentartó testületek kötelezik magukat, hogy az iskola épületéinek j»> karban való fentarlását a költ- segvetosileg megállapított összeg szerint. — de netahiui elemi esapusok által szükségessé tett nagyobb hi.dvreállitá-

■ t • ' »T* ft" %v.iiiv* Ii*tt r — a romlás költ-segvetesen túl is saját erejükön teljesitrudik, valamint az epuletek tűzkár elleni biztosítását eszközük.X V . A gyinnasiiiniin tl ö>sszekötött és mellette jelen­leg i> lenállo tápiute/.et továbbra is az intézetet tolltartó testületek tulajdona marad: gondolkodván a fen tartó testü- h'tek miadeinke annak folytonos gyarapításáról és fentar- ta sarukX V I. A tanárok és tanulók fegyelmi ügyeiről a tele-
CT • wkezeli jellegű iskolákra nézve a törvenv .‘JS-ik is a rendel-

ft • 7kezven. ezen törvényszakasz rendelkezései a jelen szerződés által ezen iskolára is feiitartatnak. miiidazáltal ugv, liogv a,  * » i  » • • ^  *miniszfur allal kinevezett tanárok lövellni űjívoíIkmi a saját felekezeti fegyelmi hatóság által hozott Ítéletek indokaikkal, valamint a vizsgálati iratokkal együtt fcllebbezésileg a mi- nisztorliez mindeiiesetbon tellerje.sztendők és esak a minisz­ter helvbeiihagvásaval léphetnek érvénybe.*  c *  i  .X V II. Az igazgató-választmány által választott ág. ev. tanárok kötelezve, a minisztérium által kinevezettek pedig jogosítva vannak a tiszai ág. ev. egyházkerületi nyugdij-in-

tézetbe belépni; a lielv. hitv. cv. tanároknak pedig — le- gyeuekbárakár választva, akár kinevezve, — amennyiben erre az egyházkerület által alkotott szabályrendeletek őket nem kötelezik, az illető egyházmegyei, vagy egvliázkerületi gyám-
j  “ , • c J %intézetbe való belépés szabad tetszésükre bi/.atik.

F e ls z ó la lá s ,eredeti szavaink, kifejezéseink és szólamaink f — mon­dataink) erdekeben.*)Ha a tekintetes tudós társaséig által kiadott nagy ma­gyar szótárban lapozgatunk: két nagy név jut eszünkbe ésa két nagv név — F o  g a r a s  v és U z u c z o r .* •Mindkét név, ha Írunk, vagv beszélünk róla. megér-
• K. %demli, hogy őszinte tisztelettel em/iísiik lel; mert a szük­séges szakismereten kivid memivi veszödtség és fáradtságkívántat ott. ahoz, hogy munkálkodásuk melle t e vaskos kö-

*tetek létrejöhessenek.Ezt esak az avatottak tudják.Az akadémia és a két nagv-zerü iró maradandó becsli alkotása az !oh ti vaskos kötetek, illetve tartalmas füzetek, mond­játok meg a kérdezőnek, b o g v m i n d e n m a g v a r
CT • •s z o t |<?| o 11* I t e k-e t e m é n t e I »* ti I a p j a i t o k o ii ?Mind in magvar szó egv nagy könvvben: — nem kis

*  •  -eszme ez !

í).-* hogy bepillanthassunk e mesés tündérvilágba é, még szellemi gyönyört is áraszthassunk, illetve itt még doh~ o i • ngozliastunk i^: szükséges a nyelvet irodalmikig használhatóvá és igv készs/.é tenni, szükséges továbbél azt a dolog termé­szete szerint folytonosan mi vélni és tökéletesíteni; in é r t  e s a k t ö k é l e t  e s o n k i in ü v e i t  n y e l v e n  1 e- ii e t s z é p o u i r n i.Ez áll ügy-e? — d»* hogy idáig juthassunk, még min­dig dolgoz műk kell nekünk ép úgy, mint dolgoztak azok ko- rétböan. kiknek köszönhetjük, hogy most már így is Írhatunk.A j »vaI fennebb elősorolt lelki tüneteket önmagunkon is mind észlelhetjük s ni i k o r m i ii d li á r o m t e h e t- s é g in ii n k á r a ö s z t ö n öz : a s z e I I e m v i I á g a t á r u I f e l  e l ő 1 1. ii n k a m a g a k ö v e t I o n s é g é v e !.rl szellemvilágnak is meg vannak sajátos szavai, külön­leges kifejezései és kiváló szólamai, melyeket a r o m e k- irók lialhatlan munkáiból állítunk össze.Ez nagy tért, mert bizonyos fellogéison és észbeli tehet-
ft *  ' Ji ségeu kivid teménvtelen olvasottságot igónvel 3 e szerint* f j  •/ i ~  •csak olyan tehetséges embereknek való, kik éjét, napot egy-gvé téve, csendeséin munkálkodnak a szellem asztalánál, —- 

• »él* munkálkodásuk közben idővel arról győződnek meg. hogy helve-sen — nyelvészetről lévén szó — csak ugv jártak el, ha szellemi munkálkodásaikat illetve kutatásaikat valódi alap­ra- a népnyelvre fektetik.Ettől megerősödnek, mint Sámson a hajától, mert vág­ják le <*zt — t. i vegyék el a népnyelvet a szédlemi mun-S/.a.a ijs.a ja uzoníkiii fel Ii .»znom. Ii»sy <• iwjv tuű kás.tkiól — miut loviiatók űs «ívoltók amink .•rűfoúmj.iialkotóinak. — mint tudjuk — a kezdőt, nehézségeivel kellett kiizdoid»k. kik bén* kivaló nyelv-érzékekkel bírtak is, de
Vmégis sok. é* Idig ismeretlen szót hagytak ki abból: azért,ki kod mondanom, liogv nem minden magvar szó foglal-

m . z j j  t jtátik az akadémia ezen kiadványában.Saj.it csekélységem —- tém Ii.dves számítással *? —V  V 7 ftmiutogv n é* g v o / t* r r ** teszi azon szavaink számát, melvek * • * •  *noinosak hogy figyelműket elkerülték. de iiod^lmilag is alig, vagy épen nem ismeretesek.E körülmény menti őket; do kell is hogy mentse az
( 7 V . •utódok elölt.Mert e négyezer szó közül igen sok ott nyugszik még azon nagy bányában, melyet a kutató szellem népnyelv­nek nevez.Négyezer szó nem megvetendő s z ó-k i n e s s meg­érdemli a fáradtságot, liogv azokért ama eagv bányában

I 1 • • • ^  * C- «  wkutassunk mi is újabban. Azért fel munkára!.Mindez azoknak szól, kik az édes magyar nyelv vei tü­zetesen foglalkoznak.............\ isszatérve azonban a tekintetes tudós társaság által kiadott nagy magyar szótárra, megjegyezni bátorkodom : hogy az mindamellett oly nagy mű, mikép csak hosszas és beható munkálkodás eredménye lehet; tudom azt is. kik voltak azok, kik .szerkesztéséi)*»!! részt vettek, sót azok egvi- kehez, Czuezor úrhoz, a volt személyes ismeretségen kívül bizonyos kegyelet is köt. — mind a mellett az igazság s• » ~  r-*a tárgy fontossága megkívánja, h *gy ismételve részrehaj- latlatiul kimondjam — miszerint mintegy négyezer foga­lomról bir » eredeti szó mégis csak hiányzik abból.Kn ha hiányzik, gyűjtsük össze.

bel s teleti, vagy lu  kemény és sújtó e kifejezés, tehát ha 
111*111 helytelen, d• • mind *u esetre mégis e I v o u t alapon munkálkodnak: azért eredeti szavaink, saj.itos kilője/ és kiváló szólamaink után kutatva — kivéve a tudón: t-iv *■*, emberei mii-szavait, kifejezéseit és szólamait — m -g^ ama nagv bán vára vagyunk utalva, a melvet egyszerűen mi*- nyelvnek nevezünk.Ezek — t. i. eredeti szavaink, sajátos kilejezéseink és kiváló szólamaink — egyrészt közvetlenül a magyar nép ajkáról Írva. azt tapasztaltam, Ii o g y a u é p u y e 1 v é u,b i z 0 II Vft* 0 S t ;* • » :i J v* k 0 n, Ii i z o u V 0 S Oft 1 V S Z O 1ft a in u k.k i 1e ij e z » S C k 9u s s z 1 V 11i k é l n e k. m e 1 v e 

•
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V . p ni ij k ö z v e t I e II ü 1 aS 7. 0 111 s z 90 ds • ’l o Ua iII 1 •# i > k ii 1 ö u b Ö 7. o t I I r z j> e ke 1Ho 11 i s r s a k ii 1* m C !tr 0<• S z e u u j a k s é p a z é i• ti s II. 0 r o t 1e u s é ír ö L ii t* 1 f o g v a I t) 1 t ü nők b v (} !ii-/. ó k (l* s »<* r d e k • » S (>ki ind V lállítás bővebb imiolkolá-síiért alább még visszatérek.A tapasztaltak alapján megjegyzem azt is, hogy van­nak bizonyos szavaink, melyek tárgyaiknál fogva a minden-
«. f  l7 f tnapi életben ritkán jönnek el », vagy lia előjönnek is, rit­kán használtatnak s mikor aztán az ember az ismeretleu- >égből kiemeli -— újdonságuknál lógva magukat a nyelvé-■’  O  C  C- •szettel foglalkozókat is meglepik.!)e ezen nem lehet csodálkozni, hogy hu tudjuk, mi- kép e szavaink még az irók előtt is egeszeii újak cs isme­retlenek s ép e sajátságaiknál lógva vonzók, mert a..okat nekik is elébb fogalmaikkal együtt el Imii saj ititaniok, b i beszédjükben, vagy az irodalom terén használni akar j ik ?hi . . .  . Példákkal is szolgálok, mert a következő rövid, ere-Minthogy l-a.lig ............................mai fogva a K'lonlion a i j (. , í ís  „ iatfvar«s Iümis/í m i  szavalt min.l

is'iiitcUoii, ereduti szavaink összegyfljt.aiBve f« g -L  |Ki„válj<il kerültek cl«.lalkozom : a ke/.Hii !,ozt l»*\ > adatok arról gvöztek meg i*n-
■ »gem, hogy azokat a nagy közönség jóakarata nőikül telje­sen öss/.ogyiijtejii alig lehet, m e r t c s a k a u a g y k z ö n s é g i) i r t ó  k ii b a u v a n n a k a z

melyet népnyelvnek nevezünk éspedig:b;j, cvács, C53»z, csub, csűr. cs .g, cz?p, czepe, czt, du.j. dók, dzi.b. dzsindzsir, finy \ zy fi ny, gam, garruny, gám, gmy, gójáiy,, . . 1 ív. .i a t» ii 8 Z a V a k. j -j -j göz5 haty, hüsz, kám, kuly, kulykám, ku], kov, kur, kösz, lal,m e l v e k  i s m e r e t l e n  v o l t u k  d a  e z á r a  i s a , ... . .  . . .  ’. . iar. lak, lakoliii. laly, laty, latyolni, lány, lim, lom, lók, mezs, moty,
» > .. * * .. . > 1- i i  ....... —

haragudott rá) s ordított torka szakadtából, liogv azt hívók
ftelsülyed az angol flotta.Harry a yaoht-dub szívós matróza csakúgy hasította a vi- a mint nir. lo*ldv léh* közeledett, a ki mar félkézzel ratá- nia.s/.kodott a lellurdiilt yacht domború fenekére s most már még jobban ordított.Harry csakúgy futtában kikapta a vízből a sisakot, s rákötve yacht ja madzagát, oda hajította a Mr.-nek. lógja meg.luddv ur elkapta a sisakot s attól egészen meg­változott.Az igaz. hogy most közelében érezte Harryt is.Nem szólt egy hangot is.Nyugodt lett s az arcza olyan önérzetet fejezett ki. mintha «» bravourbol fordult volna fel vadítóstul együtt.N «*ki Indult azt;in s pár pillanat alatt ott hasalt a vaelil tetejeii. aztán ráült lovagolva s megfogva a mentő madza­got, ugv huzattá mag.it Harry által.Mi i* mcglordultimk s haladniuk továhh kissé türtőz­tetve ÍSióloknak. Mi»lőn a mulatságos „vonat- közeliinkbe érkezett, zajos s talán némileg gúnyos ..hip, liip hurráit !- Val fogadtuk a Mit. a ki ehhez igen barátságos, »le mégis komoly képet vágott.A hurrázás után néhány pillanat múlva oda szól Har- rynak lassan, de erős nvomatékkal:— Heoívst' Ötszörös dij — vissza Füredre!— Mr. Toddy! Mr. Toddy! vár a szép asszony, nem jön Siófokra?— Nem. Ma nem. Csak azért jöttem csótiakozni, hogy a tó szépségeiben gyönyörködjem.Mi erre nem nevettünk.Haza mentek : ebben a pose-ban Füredig. Félreeső helyen szállottak ki. Harry busás borravaiót kapott — s mégis dühös volt. Allster Toddy a legfontosabb szabályt nem tartotta szem előtt s ott hagyta az evezőket a vízben. Megfizette ugyan, de Harry szerint, mert az evezőket elhagyta, nem augoi s nem gentleman.Mi enyhébben Ítéltünk a szegény Mr. fölött és őszin­tén sajnáltuk, hogy még az nap elutazott: akkor, a midőn észrevette, hogy milyen szép ez a Falaton.

Tihanyi János.

ii e m z e t é I ő n v e i  v é Ii e z t a r t  o z n a k. i)»i a nagv közönség közt, — mit tapasztalatból tudok — számosán cinek olyanok is, kik ismeretlen létok daczára is otthonias csendes munkálkodás mellett foglalkoznak az édes magvar nyelv vel, azért a nagy közönség jóakaratát támogatás remé­nyében jelen felszólalásommal fölkeresem ezen urakat is. kiknek közreműködésével aztán talán sikerűiéiül ismeret­len, eredeti szavainkat ama nagy bányából felszínre hozni, illetve összegyüjteniEzért s ilvesekért szólalok fel a nyilvánosság színe előtt.* ft* oAz érthetőség kedvéért azonban szabadjon itt felhoz­nom, hogy saját csekélységemet, igaz, saját kértem re a te­kintetes tudós társaság még az lstJl-ik évben szellemi és anyagi pártfogás mellett a népmesék s ezzel rokondolgoK összegyűjtése, más n v e 1 v b e I i s a j  á t s á g i n k föl jegy­zése végett, Erdélvbe s innen a Szilágyságba küldött. E
—-  •* C * ft • /kiküldetésemet azért említem fel. mivel biz az rég történt. Útközben sorsom sok müveit emberrel hozott össze, kikkel erintkozve a nyelvészet terén újabb tapasztalatokat szerez­tem. de az utazásnak mégis van az a jó oldala, hogy a ma­ga közvetlenségével k ö z v e t l e n  t u d  á s t és in a r a- d a n d ó e m l é k e k e t  h á g v.

W ftAz a közvetlen-tudás, mit helyesen g y a k o r l a t i  i s- m e r e t n e k  i s  n e v e z b e t íi u k, többet ér az elmélet, illetve az olvasás által, vagy miskép szerzett ismereteknél, mert az utazás a maga közvetlenségével válik valódi ok­tatónkká.A tapasztalati lélektan tanítja, de különben önmagun­kon is észlelhetjük, hogy az «* m I c k e z ő-t e Ii e t s é g az il.pi korban legerősebb s koohb. idiiinultán, innen tmitam magamnak niegmagy.irázui. hogy valók képes a magyaruem- zct. meséit egyszeri hallási a ug v leírni, miként azt rátermett elbeszélő nekem előadta.A n y e I v a z o n I» a n rn i n d ii á r o m l e l k i t  e-li e t s é g e t i g »'• u y b e v e s z i és pedig. az e m I é k e-z ö t. mikor tanuljuk és beszéljük; az i té  ló  t, mikor sza­vait. kifejezéseit, szólamait és különféle alakzatait latolgatjuk és a k é p z e I e t-e r ő t, mikor már az ész közvetítésévela k é s z n y e I v e n dolgozunk, illetve i r u n k.Ep ezekért, mivel mindhárom lelki tehetséget igénybe veszi: felettébb fontos, kiilonöseu ifjú emberekre nézve a nyelvvel foglalkozni.He a harmadik lelki tehetség t. i. a k é p z e 1 e m aztán az ember vágyó lelkét egy szép, ismeretlen világ, a a költészet világa felé hajtja, hol már szabadon alkot és teremt s feltárja ez aztán ember előtt rejtett szépségeit, támaszt gyönyör-érzetet, szellemi k**jt id v. elő és öt bűbájos szár­nyain egy mesés tündérvilágba repíti s felkölti aztán az em­berben u végtelenség eszméjét is és ez által azt, a mi

nyózs, nyjzs, pjty, prlty, pity, pity, pizs, pány, pik, pisz. pizs, pa.iy, rázs, raj, reb, re.iy, séf, szuty cs száty, sti>.Es mégis, uraim iliczára e szavak miiul-e magyaros hangzásaiknak, f o g a i  m a i k n »* I k ü I némelvikc igen sok egyén előtt csak h o l t - s z ó ,  de ha tudjuk, hogy mit jelent mindegyik — azok életre kelnek s az irodalom­ban is elfoglalják méltó helyeiket.(Folytatása következik.)
Jlcgllivii*.A kcskcdelnii és iparkamara í. é. jiiuius hó libám délutáni .*> órakor a kamara saját helyiségében rendes ulest tart, molvre a tagok hivatalos tisztelettel meghivatnak.* cMiskolcz, Iss-E június 4-én.Radvány István, elnök.Napirend:1. Elnöki előterjesztések.2. S .-kaza község kérvénye vásártartási jog etigedé- lyezése iránt.

i\. A miiéit, keresk. minisztérium leirata az ipartör­vény végrehajtása tárgyában.4. A kamara l$8A-ik évi zárszámadása.A. Előre be nőm jeleutett indítványok.

* )  Megjegyzem,.hogy ezen felszólandiő czélj.it tekintve, több 
I,ílzfl* lophoz k->zU*s végett l>eküldetett ii ŷan, miml « mellett fülkéiéin

M c k H í v ő .A rimaszombati „nvilvános felsőbb leámviskoI.í-“ bati
• »1>84. június hó 2ü. és i?7-ik napjain tartandó közvizsgála­tokra. A közvizsgálatok rende:•I un ins i'tbán (csütörtök) az intézet helyiségében : dél- olőtt S órakor a vallástanból, {) órakora tormiszatból.Minden tantárgyból junius 27-én (péutokeu) a gymna­sium nagv termében.c  ftA kézi munkák és rajzok külön terembe lesznek ki­állítva. Fábry János, igazgató tulajdonos.

É rlesités  és m cglilvás.A rimaszombati közs. elemi fiúiskolában, a második félévi nyilvános vizsgák a következő sorban lógnak meg­tartatni :Junius hó 21* én d. e. \t órától Hit- és erkölcstanból.
n V 21-én d. u. 5 rt Kertészet- és tornából.
r> rt 23-áu d. e. 8 n az I-fiö osztályban.

V 23-án d. u. 2 71 a Il-ik „n rt 24-én d. e. 8 rt a I l i i k „
rt n 24-én d. u. 2 rt a IV . V. VJ. osztályok

.i t'»U»i hazai lapokat i s : szíveskedjenek ezen közleményt, akár egész terjedelmében átvenni, akar csak kivonatilag is közölni. A szerző.
vizsgái az összes tantárgyakból, melyre a m. t. szülőket és a tanügy iráut érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja,

az igazgatóság.



ffegliit Aw.A rimaszombati gvmnasiumi ifjúság ü n k é p z ő-köre ina délután 3 órakor tartja a gymnasium dísztermében szo­kásos évzáró ünnepéi vét. melyre az ifjúság s általában a tanügy barátait tiszteletteljesen meghívom.Bodor István, elnök.
Hírek és vegyesek.Személyi hírek. B.iró K e m é n y  ti i I» o r mi iiszter a gömöri ipar-vasníak megtekintése vegeit e napokban me­gyénkbe érkezett. — A rimaszombati egyesült pn»t. gym­nasium igazgató választmányának elnökévé Du psy \ ih n  o s a legfőbb itelöszék bírája, igazgatójává pedig B a k s a y ! s t- ván választatott meg. — A rimaszombati fVddmives iskola ideiglenes igazgatójává Karál dános segéd>anár neveztetett ki.— A mr. vallás- és közoktatásügyi miniszter a nagyrőezei polg. iskolában ideiglenes alkalmazásban volt Perjéssy László tanárt állomásán végleg megerősítette.Képviselőválasztás. Miként a csendes májusi eső, min­den zaj nélkül érkezik, s ha megáztatta a szomjnhozó talajt, oly csendesen elvonul: épen ngy jött s mull el bérezés me­gyénkben a képviselők választása s adja Isten, bogy a meg­választottak működése épen oly áldást hozó legyen a magyarhazára, minő a fentebbié a természetre, mi bizonvnval az

• *is Kend, ha a pártfegyelem szűk korlátái közül kiemelkedve, legjobb meggyőződésüket köwiendik az országot érdeklő nagy horderejű kérdésekben. — .Megválasztanak : a rima­szombati kerületben K á y  L á s z l ó ,  a johvaiban lift mos  L á s z l ó .  a rozsnvóiban gr. A n d r á s s y  M a n ó  kormánv-
o  «. •pártiak; a rimaszéesihon B o r n e m i s z a  I s t v á n ,  a put- nokibaii H e v e s s v  B e n e d e k  fÜT getlenségKk : a köviiben

• 9S z e n t i  vári  y i  Á r p á d  mérsékelt ellenzéki. — Választás mán mindenik megválasztott kifejezést átlőtt a hazáért Ifin golo szerelmének, — miben ugyan eddig sem kételked üuk— s Ígéretet tőn. hog\ a haza es magvar nemzet télvirá- gozása lesz tetteikben a szem elől nem téveszthető ezél s ennek érdekében fognak szóval és tettel síkra szallani. Mi erőt és kitartást kivárniuk a megválasztottaknak.Halálozás. P l i c h t  a Sámuel városunk egvik köztisz-7 Vteleiben álló férfin. I)r. P 1 i c li t a Samu ismert orvos édes atyja folyó hó Li án elhunyt. Nyugodjanak »»ékén porai !A rimaszombati regalet W e i s z  Károly eddigi re- galé-bérló vette ki 28000 fitért.Közgyűlés A rimaszombati dalárda e hó 22-ikén — vasárnap — délelőtt 10 órakor tartja évi rendes közgyűlé­sét. melyre a testületnek tagjai s a dalmüvészet őszinte ba­rátai tisztelettel meghivatnak. A gyűlés tfirgvai : a választ- inány jelentése, az alelnök. karmester s a négy szólamvezető­nek választású s netalán felmerülő indítványok.
%iuniális. A rimaszombati kisd*d«nó intézet növendé­keinek nvári első mulatsága e hó 22-eu leend a -Széclié- nyi-kert“hen. Felhívjuk reá a közönség figyelmét.A gómörmegyei közművelődési egyesület központi bizottságának niiiukáia'át nagvbau aka i ilvuzzu az. Imgv* • V «i»g\i-N,*k, kik taggviijtes végeit aláirfisi ivek»* fogadtak el,— dae/fn*a a többszörös felszólításnak,‘— csak részben szol­gáltatták bt* az átvett iveket, most — mint hallj i k — ezek beszedésen* hivatalos utón is lels/.olitluttak..Nom halt meg meg - A likéri sodronypályáuál mű­ködő, pó.-ingi sziib-tes;; Li\a dános napszámos ittas állapot­ban t'üv L> méter magas állvány tetején dolgozod.. — e • ~ %, •*le* lo-éri, v történeteden bírom ezigánv gverek el kezdőt

• ••alant muzsikálni s a zene hangjára nem csak léje kezdett L:-j \áuak ide s tova hajlongaiii. de iába is. minek az lett a következménye, hogy lezuhant. — Kszuiéletleu állapotbantették széké re s szállították Himaszoinbut felé. hogv a köz-•kóibi/.iia elliolvez/.ék. Azonban a kísérők észrevették, hogv
ft VT •*lávából 111közb**n az életnek legutolsó szikrája is eltűnt, a helybeli kriptába, — mely halottas kamrául szolgál, akarták a vélt holt testet elhelyezni. — Midőn a koporsóba akarták tenni, magához jött s e szavakkal ejtette kétségbe a szállí­tókat: ..nem haltam meg meg* s hogy szavainak tettlegis érvénvt szerezzen, minden segély nélkül felült. — Most * T • •a kórházba ápolják s hihetőleg kiheveri könnyelműsége ve­szélyes következményeit.Kanyaró. A kanyaró, mely városunkban egy hóval ezelőtt valóságos járvány alakjában, de mind *u komolyabb veszély nélkül lépett fel. szűnni kezd.A városkertben tartatni szokott jótékouyczélu tám*z- mulatságokat gyakran zavart t szét már eddig i< az eső. mi

c .  *■vár sunk lelkes ifjúságát arra ösztönözte, hogy egy fedett tánczhelyiség építési költségeinek fedezésére, jótékony czélu előadásokat s mulatságokat rendezzen. Mi úgy tudjuk, hogy e mulatságok nem igen csekély jövedelmet hoztak s ez gyii- inédesőzés végett el is van helyezve, de szerintünk itt volna
o  *már az ideje a felépíttetésnek is, hogy a közönség, mely ünnep és vasárnap déhitáuonkiut tömegesen vesz részt az ily mulatságokba, a szokásos kellemetlenségtől végre-val.i- liára megszabaduljon, csak azután ez is oly szűkre ne sza- bassék, mint a városkerti vendéglő verendája.A rimaszombati dalárda e lió 8-án igen sikerült dal- lal összekötött tánczmulatságot rendezett a v iroskertben. Ott volt városunknak s/ine-java egy keltő kivételevei. — K mu­latságon az iutelligentia megmutaila azt, hogv tud és szeret

7 f  - «77 T * 7  •/a tisztességes polgári elemmel együtt mulatni, csak a ren dezöség legyen éber, nehogy az Visszhangot kellemetlen tü netek zavarják meg. — A mulatság elébb nehezen indult, minthogy a fel-feltünedezö fellegekból több ízben megeredt az eső. inindanuv iszor szétzavarva a mulatókat, kik végre az április-járást megunva, a fürdő folyosójából és nagyter­méből olyan tánczbelyiséget rögtönöztek, hogv gőzfürdőnek
w • O  U  C7 •is beillett volna. — Lste 0 óra tájban kiderült, megeredt még jobban a jókedv a fényesen kivilágított körben nem­csak szakadatlan, de fokozódott jó kedvvel járta a legintel­ligensebb közönség csaknem 11 óráig. — De hiszen ezen nem is csodálkozhatunk, inert hiszen D a n k o  Kr  no,  az öreg Kereső fia oly jól szervezett kis bandát mutatott be ez alkalommal, hogy a legnagyobb igényeket is bízvást kielé-

: 3 ~ t j r r  • « 1 vgithette. — K naji a dalárda pénztárába a költségekkel együtt 100 irtot hozott, mely tekintélyes összeghez felülfi- zetésekkel a következők járultak: Molnár József ügyvéd 2 frt, Baksay István 1 frt 70 kr., egy társaság 80 kr., Steeh Kálmán 80 kr., dr. Szabó Samu 70 kr., Madaras*)* Dezső 70 kr., Dapsy Viktor 70 kr., Dapsy József 7o kr.. Lengyei Andor 70 kr., Fáy László 70 kr.. Krdélv i-Szubó János 70 kr., Miskolczy István 70 kr., Hamaliár Lajos 70 kr., Benyo Béla 40 kr., Konyha Géza 40 kr., N. N. 10 kr., Stelkovies István 40 kr., Kalla Mihály 30 kr., Tóth Pál 30 kr., Szép­

iák) Lajos 30 kr., X . X. 30 kr., Lovniczky József 30 kr., X . X . 20 kr., Bódy Istvánná 20 kr., Kva János 20 kr., Chlebovics József 20 kr., Burányi Gusztáv 20 kr., Bonko János 20 kr., Hollós)* József 10 kr., Zelierv Lajos 10 kr.. Liptav Andor 10 kr.. Jakoveez Lajos 10 kr.. Szabó Jáuosné kr., Kalla Géza 10 kr. és Nleliliuszky Ignáez 10 k r .— Az összes kiadás 31 frt SOkr., — s igy a tiszta jövedelem tesz : 08 frt 20 kr.MZ ajnácskoi gyógyfárdűrs vonatkozó hirdetésre fel­hívjuk olvasóink figyelmét.Vettük a „M agyar pénzügy' 21-ik számát, mely ép oly tarfalouidus. mint megelőzői. —- Klöfizelesi ara egy évre 10 írt. félévre ü frt. negyedévre 2 frt f>0 kr. Az előfize­tési pénz Budapestre, V. bálvány uteza 11. sz. küldendő.A .Képes Családi lapok*1 37 iki szám tartalm a: Agvöngvv iiMg; elbeszélés. irta Lévav Nándor, (vége.) — Kr- d ióén ; költemény, irta Tlmróezy Kndre. — Böszári Xepo- miik kalandjai; vig elbeszélés, irta Herényi Kálmán, (folyt, köv.) — 1 !i emlékek : (A piemonti begyek közül,) irta Zom- bori (iedö. -—- Az utoLó heLiotte leány; elbeszélés, irta Kovács Laura, (fol)t. k »v.) — 11«*ti tárcza. Kis-Pesten ; irta— kg. A karperec/.; s oanvol beszélvke. közli P. 11. — A
«■/ » i  • •béke angyala; elbeszélés, irta llirselifeld II., fordította Frid- ricli 4■ villa, (folyt, köv.) — K e p m g v a r á z a t. — M i u- d e n 1 é I e. — K é p e i n k :  A bécsi „Staditliealer“ égése.

— Litogatás a kufvaólbau. — A búza közt. — M e l  l ék-  
l e t :  A ,.!! < * i 1 e 11 vagv egv év* e/inni regény 101 — 1 7G ol- 
dala. — A I* ő r i t  e k o n : Heti naptár. — Nakk-talany. — 
Száuirejuéuy. — Talányok niegféjiése. — .Megfejtők név­
sora. — K *rd *s.>k\ — Kelele:ek. -  A kis lutri búzásai.— 
Hirdetések. — Kiöfizetlietni: Meiner Vilmosnál. Budapest, U .  kér. papnövelde uteza 8. sz. Kg ész évre 0 frt, fél évre 
3 frt, negyedévre 1 írt ;’>0 kr.A ,.Magyar Háziasszony Az e /•zim alatt Budapesten •uegj *ieMö háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a magyar gazdagszol)vök országos egyletének hivata­los közlönye. — elöli/etési ára egy évre 0 frt. tél évre 3 Irt, negyedévre • 1 frt ;>:> kr. Kiöfizetlietni legezélszeriibbeu postautalvány által a „Magvar Háziasszony*4 kiudóhivatalá- h*vz Budapesten. Váczi-körut 20. — Mutatványszámok in­gyen külijefnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért— legezélszeriibbeu levelezőlappal — fordulnak.C S A R N O K .

A fokele pontok.(Elbeszélés.)Irta: .Merényi L á s z ló .(Kok tatás.)búsulj, haza mennek, s ezek otthon törvényt tesznek s beiktatják, hogv a magvar hadak vezényszava —
v / .  C  *■ %'magya* legyen. Te pedig hirdesd otthon s tanítsad, hogy mit — Harezjátékot derekasat, de ez újból ?— Az is játék, uj roham kél harezot vívnak, barezot játszadozva niiiLitiatj.ík a véneket, vagyis jobban öregeket.— Menjünk innen !— Te i> liarczolsz egykor itten, színek lelett osztoz­kodnak . . .  . .Menjünk útra, vendégem vagy, vendégellek: igyál a tündérek italából.— No lüit menjünk!— Fogd. nesze köpönyegein ! . . . Bűbáj, rejtsed. Bü- báj óvjad; k *l «‘lőttünk, köd utánunk, hogy senki se lásson.

m m ,  .  '  I T  •/Hop szóim majd megállunk.Ks haladtak légi utón jó darabig.— Már ott vagyunk a tagomba. — hála isten fogad minket — s üljünk is le. Nedűt Bűbáj a javából!Ittak s aztán lepihentek.Pihenőre szólt a zene s erőt nyertek a nedűtől mind- ketten.— Beszélgessünk egyröl-másról, t ü n d é r e k r ő l ,  s s z o k á s a i k r ó l .— Beszélj, beszélj l— A beszédem igv kezdődik : tudod hol vagy ?
c  •/ c « «— Ha megmondod.— Tündérország szegletébe a — tagomba, de migide értünk, Törzsországot hátrahagytuk... Zene szól itt,
CT s Vörök-zene hallod? — mert Nap-anyám aranyszála rezeg itten . . . Kertek oviinak erre felé, — kertben vagyunk a

* C /  %>mint látod, mi is itten. — a virágok hajladoznak s tündö­kölnek iiten. Tündérvirág színe hamvas-fehér bársony, ágas- bogus levele s hamvas gyémánt a gyümölcse . . . Gyémánt\ • 1.7 »  » vszára látod — fonyadt, tűlevelűk bántják! . . . Óvod itten egykor őket . .  .Kérlek beszélj ezekről a tündérekről és szokásaiktól.— A hajnalpirral fehér árnyak lebegve járnak itten, járva járják a berkeket, fehér lábukat fürösztik : szivárvány- *'/inhe járnak s hajladozva tűnnek ide, tűnnek oda, —- dér- innal is járnak, csókot hiutnek, csókot vetnek s szerelmet keresnek.— Beszélj kérlek.— Fsókvetésre. karjaikat terjesztgetik s tárják. ó1sók- vetésre a legények jö.iek «*lö és csörtetve jöuek ; kezet lóg­nak s kezet adnak ; kézfogásra s kó/.ad Lra tánezra kerekednek.— Az estpirral a tündérek s óét erdőkben tininek, j;ít- szadozva hintálód/.nak nvirf.i ágon. fordítanak nyár levelet, uhu. uhu, uhú kiáltozzak. — s kiáltásra előjönnek és evésre ülnek. Fvés után játszadozva egymás karjába bulinak, kar kitárul, mell mellre borul s pár, pár párosával aztán ölrej-

C J

— Beszélj beszélj!— Munka után egy intésre zene harsait — az előtt csak csendesen szólt — s zeneszóra sorra járnak a tündé­rek s párt keresnek. Pár, pár párosával aztán tánezot jár­nak. Táuez után szerelemmel élnek, csókkal ölelkeznek s lünderliajuk sátrát dobják, sátor alatt dobog a szív, tánezra perdül az egész sereg s kebel borul az almára, — tánc/, után aztán egymás karját karba veszik s karra fűzve sétál­gatnak: ime lássad szemeiddel.— Mii ven látvány !V •— Maga a menny; az örök-létből egy darabka intéz. Láttad őket s/.inről-szinre s berkeiket szemlélhetted.— Látom, látom, látom őket, berkeiket, fajaikat, vi­zeiket és váraikat: gyönyör érzet fog el itten.— Hess szóra tűnnek.— Oh e látvány. Láttam őket szinról-sziure, —-  — — folytasd kérlek, hova tűnnek?— Berkeikbe s váraikba. Sorra járják a berkeket az­tán s kedvükre élnék itten, munka édjüket élvezik épen. Seta után a mint elbeszéltem vacsorához ülnek, mulatoznak s lefeküsznek.Búd újra vendégére tekintett s nézve nézto alszik-e már? Ks a vendég bóbiskolt, azért beszélt mulattató.— Folytasd kérlek, bóbiskoltam, álmos voltam.— Fsokkd kelnek, csókkal élnek, csókkal feküsznek le; mert szeretik egymást, tündérmódra oszthatatlan forró szerelemmel, véglietetlen érzelemmel. Csókkal élnek, csók­kal kelnek, csókkal táplálkoznak, az ajkukon sziuméz támad, Nézd, most vetik a csókot.— Ali a vetélójük aranyszínű — vagyis arany.’  v  C J  %/ m/— Mint minden szerük . . . Most délre vetik s északra hull. majd nyugotra vetik s keletre száll . . . Állj szóra ál­lít ják a tündérek fáját, ágát nyesik. leveleit tépik: n y í r r e l  n y á r r a l  i g y  b á n n a k  el !  Kgi jegyek tűnnek erre, tün­dérek is tündérek, a tündérek tűnve-tünnnek, t ü n d é r  ne ­vük i nne n er ed.  Tűnve szórják a virágot s tündérvirág színe — látod — hamvas-fehér bársouy, ágas-bogas a le­vele, hamvas gyémánt a gyümölcse . . . Tündérvirág egyro hull itt, csókkal dobják, csókkal vetik s eredj onnan, mert eltemetnek vele.Búd, vendégét elvezeti és súgva mondja neki:— Agyat vetnek a tündérek, virágágyon alszanak itt. Zene harsán: a lta tó ra ... Bű báj hozzad a mézünket!„Bég várlak benneteket. A Nap erdejéből ime egy csé­sze sziuméz: egyél uram!*4 — s ettek.— De isteni egv eledel ugy-e testvér mert testvéremv_7 v  «77 */ »vagy, anyánk egy volt : nap íiu vagy — azért altassátok őt el.— Altassatok jó tündérek. Ali mennyei kéjt érzek. De folytasd kérlek jó Búd.— Tündérvirág ize édes: Ízleld kérlek, kéj ér támad kéj ér ered: véred pezsdül. C s ó k é r t  adják a virágot s ha Ízleled, az ajkadon sziuméz támad: Ízleld kérlek. Szemed zárod e virágtól s szód édes érzelemre lobban.„Tündervirág színe hamvas-fehér bársony, ágas-bogas a levele s hamvas gyémánt a gyümölcse.“— Ali a dana! szolt Búd.— Milyen édes a gyümölcse, mennyei kéjt érzek. A lég balzsam >t lehel s ihletet ad. szellő játszik a jó anya. a Nap-anya aranyszála. mily isteni hangot ad. K báj világ, enyelegve, szelni érzelemre hangol: érzem : a lelkesülés láng­ját. Lelkem, mintha szárnya nőne. repesve dalra fa k a d ! ..— Daliok én, az én danám ez jó Búd.— Kéjtől hévül lázas agvad: gyógyítanak a tündérek.
•" <_ * CT«*— Majd szellemmé lettem itten, — álmos vagyok s azért hazavágvom.Altassátok jó tündérek, — s hop s z ó r a  otthon — s liazavitték és lefektették a tündérek.legyen!O V Mi volt ez? — egv szemkápáztató t ü n d é r ü l o m .

VI. Az álom vége.Kgy szép reggelre kelve Vargáim asszonyra különös meglepetés várt: leijét az ágyban hauyatfekve találta, sze­mei félig nvitva, álla leesve, egvik keze szivén, másika hóm-
o  •* -  »lokán nyugodott; lábai mereven kinyújtva s egymásou át- téve, élettelenül nyugodtak.A nő ijedten ugrott fel ágyából s férjéhez rohant.— Bende alszol?! Kbredj férjem! Keze hideg s le­esik, mintegy darab fa. Az isten szerelmére kérlek ébredj! Kedves Berniéin ébredj! Kgész teste hideg s merev, szive nem ver. Kz egy hűlt tetem!

C  v— Jaj — meghalt apátok! — kiáltó Vargáim asszony kezeit tördelve. <>h istenein! Kbredjetek gyermekeim, kel­jetek fel. Jaj — nekem jaj!A  jaj szóra és kiáltásra sikoltozva ugráltak fel a gyer­mekek s fuldokló zokogás közt rohantak atyjuk ágyához, kinek karjait, lábait csókokkal boriták el.— Megálljatok — gyermekeim. Tükröt adjál, — tük­röt ide. Adjatok már! így. Ha! — a tükör sima lapján sem­mi párázat! Meghalt! — sikoltá a uö kétségbeesve s kezeit tördelve. — Hátba nem? Fj  próbát tegyünk; kísértsük meg újra: tollat ide tollat. Hasítsátok fel a vánkost. Ne kíméld! Add ide már. így. Ni, mintha mozogna a kator szárnyán a pihi.*) Mozog-e ? Istenem nem látok, nem láthatom kényeim­től. Nézzétek gyermekeim : mozog-e csak — egv szála is a pihinek.— Mintha mozogna, szólt Gyula.— M ozog— anyám — mozog, él! kiáltott fel üröm-w  i ,urT ’ " 1f " ,U ! f rT i « » l  I * * '  «*. *'! atj'iíik.tozvo IcieiHisznek . . . 1 áros » let a tündéi elet. ez dmk — |.^ mozog, jól láttok ? Kbredj Bende, felrázlak, éle­im nálunk.S a kinek nincs párja? tét rázok beléd. Lb nem, csókkal boritlak gyermekeim atyja,— a K.uea nincs pa.ja : ébredj. Ilii nőd. feleséged kér, könyörög fuldokló sírással.. ’ii\a-ii\a elbujdosuaK s pait. kölesnek et szavakkal. i >fem |,a|lod gyermekeid hangos jajszavát: ébredj! Lelket„I aíoni, p tinin, p írom \amm . 8 tálalnak, haza- ^ntok, meleg párázr.tot beled, csókjaimmal öntöiu. Ab, —l.iku i (hl ilo/i illlhjK cS m I\ OZlIilK. I i»lK<)!IIU Cidtt <\/,OII- m in tliíi n m / Jiiln -i Miü'itiilr Mn/i l nl *  n i7 iri»< vrinnl ajönnek, lakomához ülnek és lakmároziiak. Lakoma előtt azon­ban harmat, eső. dérré hullnak, játszadozva: „Szabad acsók !“ — kiáltozzák. — N csókkal ölelkeznek aztán. Kétíves*nappal sétálgatnak és veröíéuyen j írnak.„Czuppan a csók!“ J— Kiáltozzák hallod? Most evéshez ülnek — étre — faharanggul harangoznak -  étel után aztán imát mondunk, sóhajt ki-ki egyet-egyet és — ez az ima itten. Tündér-módra sétálgatnak ebéd után s nyugalomra dőlnek, (’sók ezuppa- nással elalszanak, de előtte csókot hinti ek, csókát vetnek s szerelemmel élnek és szerelmet aratnak, kar kitárul, kebel borul s hajladozik aztán. Szerelemmel élve, munkához lát s dolgát végzi minden tündér.— Búd e helyt szemlesütve társát uézé s látja Szundit.— Beszéljek-e jó barátom ?

mintha mozdulna apátok. Mozdul; testén rezgés vonul át s a meleg térj Mezik benne; e rezgés és e meleg mondja: apátok — é l ! KI — é l!— Bendé ii.— Anyám mozog az ajka. szólt Dezső.— Ks susogva beszél, szólt anyjához vigasztalókig Gyula.— Szólj, beszélj Bende, én kedves férjem.A  beteg egyet sóhajtott s aztán tört hangon beszélni kezdett:
P i h i :  pehely, k a t o r :  toliszárnya. Többese katrok, a toll­szára lefosztva. A toll kútra, vagy a seprő kútra, mondja a székely. K n- to r  s z á r n y á n  a p i h i :  a tollszúrnyán levő pehely. Sajátos székely kifejezés s azért közlöm.



nekbúibúi
— Gyomrom korog, főzz asszony egy kis levest.— Főzök azonnal főzök kedves Béniiéin.
—  Vagy ' megállj, megállj asszony, kedves \ iczám ;jer ölelj és csókolj meg. íg y : most már mehetsz — főzni, vagy még megkíméllek: adj egy csészébe egy kis szintűé- zet. Mert álmomban ettem és a másvilágon olvan félét, deha te adod, a te kezeidből az jobban esik. mint az a mitkém. Te is Árpád, te is Dezső. te is Luc/.i— és te is Gyula, ettem, pedig az a Nap-anya erdejében termett es ize lásd,Csókoljátok meg sorra e kezet, mert ez nektek életet és meggyógyított.

m _ m . . m > . A I . . I V ■

— Is — te — nem — \ i — czám, Viezám — ini-— si — rat — ta — tok — fel ? Egy édes — álom-— költöttetek — fe l . . .  Klek — újra — élek . . . Szám-— valami — zöld nedv csurog. Ks e nedv — egy éle­tet adott vissza. Nektek adták . .  . megkönnyebbültem . . .C7 V tViezám és gyermekeim. Gyula, Laezi. Dezső, Árpád, Ida, Idám. Add ide asszony o nagyszemü angyalt. Jer idő kiesiny-

— Hadd jöjjön feleség.Koezcgtattak.— Bujbe! Szabad! Maga az Péter?(Vége következik.)
mw -kenyeret adóit. Istenem mily tüneményes képek rajzoltak fel s vonultak el lelki szemeim előtt . . . Ibid szellem hol Hamar lesz az Bende, nem szabad.maradj a levesnél. Fogadj szút Viezám. hátha nem is eszem? Beteg• ̂  » —  - — - • —  —  — — —  —  ̂  — —  — — — — - —  — i i ,y —v a g y ? . . .  Itt \ agy tok gyermekeim. Az élet szép, csak jók, voltam, meggyógyultam s azért adjatok bálát az istennek, igazak és becsületesek legyetek. Krre tanit és tanítóit apátok. De ha egészségem tökéletesen helyre áll. el is eneklem

-----  - - .  .  r  i  i  i  . » I • Iuy örköd ve szemlélte gyermekeit.— Két nap aludtál vagy aludtunk csendesen, de nem köitöttelek fel.— Jól tetted, jobban vagyok: ne sírjatok én magza­tiin. Fölkelek s felöltözöm.— Azt nem szabad tenni Bende, nem inert beteg vasrv, s azért maradj ág) bau, jobb neked még ottan.— De érzem — éhes vagyok.— Hála istennek Bende.

Hivatalos közlemények.Gömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.1021. sz. — A Sporzon Pál és Ebner Sándor által Ed. Teisserene de Bort, volt franczia íoldmivelési miniszter .Petit pnestivunaire agricolo** cziraü müve nyomán össze­állítóit „Gazdasági Káté“ a növénytermelés, állattenyésztés és üzletvitel legfontosabb szabályzat II. javított s bővített ki-
l o m u  / « ' » U H U I U L ,  J U C I J  t í' L \  f  ,  '  - I  1 -  1 'uram tégedet“ . . . De haliga — hallásom élesebb lett azon íl(l;is Oua  ̂ út. Mag\ar bazar, szerzők sajat kiadasa) czimuszakmunka ezennel elemi es felso-nepiskolai tauitok, valaminttanitúképezdei növendékek számára ajáultatik.Miről a vallás- és közoktatásügyi m. k\ miniszter urő nagyméltóságának f. évi május hó 83-án 14750. számalatt kelt rendelete értelmében a t. iskolaszéket értesítem.

Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.Felelős szerkesztő: Bodor István.

Sírva járultak apjuk elé a gyermekek és az anya gyű- Szent Dávid X X X . zsoltárát, mely igy kezdődik : „Dicsérleka másvilágon. — Tündérországba jártam, feleség — ab, mintha jönne valaki.— V alóban, szólt Vargám*, koczoghitnak a külső ajtón. - -  Eredj feleség nézd meg, ki van odakinn?— Jó  is lesz az, mert nagvon szanaszét van a hol-• »mink. Megyek — s ezzel Vargáué kitekintett s kevés idő múlva visszajött s szólt:— A hivatalszolga, férjein.
korcsmallarkác.M)!i a kiskorú báró Vay Aloyzia tulajdonát kéjKv.ö korcsma s italiuérési jog, évi looo írtért bérbe adó f. évi julius elsőjétől egymásutánt bárom évre báró Vay Aladár bérbeadónál Markánson. Méf EíöllMkr-féle hintó }
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a legjobb állapotban levők és könnyű járásnak a másik félfodelü — igen jutányos áron eladó.H ol ] megmondja o In)» kiadója. az eiryik nvhoü,
Van szerencsém az igen tisztelt közönség szives tudomására hozni, miszerint ezentúl minden szombaton Rimaszombatban megjelenni és a leutirt helyisógben fogorvosi rendeléseket teljesíteni, illetőleg fogműtéteket eszközölni logok.Minthogy a modern foggyógyászat magas kifejlődésének megfelelő legújabb műszerekkel rendelkezem, azon helvzetben vagyok, hogy az egyes műtéteket aránylagQ  v ' C »  L. %> v C7rövid idő alatt, a beteg lehető kímélésével teljesíthetem.Díjjak mérsékeltek és nyomtatott díjjegyzékek kívánatra bérmentesen beküldetnek. 
Műtő helyiség: Rimaszombat, Losonczi utcza, 15. sz. Nagy József-féle házban, líol- lósi bútorkereskedővel szemközt.Rendelő órák : délelőtt 0 órától 12 ig, délután 2-től 6-ig.

*  Dr Véber Ignácz. fogorvos.o .) ---

llinletnuiiv ERimaszombat város által építendő új vágóhídra az árlejtés f. é. június hó 23-ik napján délutáni 5 órakor fog megtartatni. A bánatbér 340 frt. A terv *’*s költségvetés, valamint az áriejtési feltételek a rendőrkapitányi hiva­talnál — hivatalos órák alatt megtekinthetők.Rimaszombat. 1881. június hó 12-én.
Id. Badiny, főkapitány.

Vesrcladás.Van szerencséin a mél ven tisztelt közönségnek tudomására hozni, hogy a Dr. Patzek Mór ur házában levől V

vegyeskereskedésemmel\é*gleg felhagyok, ennélfogva a raktáron levő összes tárgyak- hói végeladást rendezek és mindent a saját beszerzési áron 
alól bocsájtok a vevők rendelkezésére.Számos látogatásért esd Rimaszombat. 1884. május 20.t i Minist ingei Kmil.Ilaszonbéri

A CS1ZI jód- és bron í tar tahim ásványforrásfolyó április havától uj tulajdonosok birtokába ment át, kik is a gyógyforrás keze­lésével engem bíztak meg s akként intézkedtek, hogy az eddigi hiányos kezelés, bár nagy anyagi áldozatok árán. de teljesen kiegészítve legyen, s hogy a csizi \iz a követelményeknek minden tekintetben megfelelő minőségben, Ízletes kiállítással s gondos csomagolás mellett jusson forgalomba. A fürdést igénybe vevők kényelmére pedig a gyógyforrás közvetlen közelében több fürdő- és lakószobát alakíttatnak és rendeznek be s az idény junius hó 15-én nyilik meg. Az erre vonatkozó megke­resésekre felvilágosítással készségesen szolgálok.Ezen hazánk legifjabb jód-forrás*ize tudvalevőleg a legsikeresebben gyógyítja: a görvélykór minden alakját, a mirigy besziiródéstól egészen a csontbántalmakig éjien úgy a mirigyes szerv- és Ízületekben, csonthártyákban, heves lobok után vissza­maradt lobterményeket, valamint kitűnőnek bizonyult külsőleg is használva, külön­féle szervek daganatainál, a másod s harmadlagos bujakórban, különösen higanyos gyógyszerek használata után. görvélykóros eredetű hőrbajokban, üdült, esúz és kösz- vény bánta I m a k ná 1 st b.Folyton friss töltésű csizi viz nagyban és kicsinyben megrendelhető nálam, ugyszinte kapható valódi minőségben IS m la p r s le n : Édeskúty Lajos. Frum István Emer- 
ling és Rabsch, Matton! és társa urak ásványvíz Üzletükben.

La mos Lajos,gyógyszerész líiinüszécscn. (Uömorm.)
1* > A** % I  * - f  *  . *  \v~  * • x  r *  V , .  v
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Birtok-bérbeadás.A Kuhiitka-félc csődtömeghez tartozó több ezer kát. hold szántóföld, rét és ordölogelőből álló birtok, melyhez a (jömör- megyében fekvő Cseremos és Havrilai puszták, továbbá Nóg- rá« lm eg vei Zelene községben levő tagositott birtok és a Málna-CJ • CTpataki határban fekvő Szamotercsi puszta tartozik, folyó 1884. 
év október l-töl több évre haszonbérbe kiadó.A bérleni szándékozók értekezhetnek Budapesten: Kra­
mer Jakab kezelő tömcggondnoknál és Uj-Antalvölgyön (liö- mörmegyo u. p. Kokova) a óvári kezelőséanel. 3— 3

A mikóházi pusztán 327 holdas hirtok, mely 82 hold rét, 180 hold szántóföld, 65 hold legelőből áll kellő gazdasági épületekkel együtt folyó évi október l-től számítandó 6 évre haszonbérbe adandó, értekezhetni lehet 
Samarjay János úrnál a Rakti-pusztán. (Utolsó posta: Rimaszombat.)

Ajnácskői gyógyfürdő.Az ajnácskői szénsavas-vasas fürdőben az idény kezdetét veszi május 1-éu és végződik szeptember utolján.A 80 kitó 1 1 frt 50 krig rugó szoba árak. az idény kezdetétől junius utolsó Hajijáig és augusztus 21-töl az idény végéig 50%-lival olcsóbbak.
Rendszeres savo-kura május 20-án, szölö-kura szeptember 1-én lépendéletbe.
Postahivatal Ajnácskún. távírda állomás Ajnácskö-Söregeu van.
A fürdő hygiaenicus szempontból dr. Plichta Soma Núgrádinegyo t. főorvosa felügyelete alatt áll és dr. 8zabú Samu Göinörmegvo t. főorvosa általV- •» ( ^láttatik el orvosi tanácscsal.
Közlekedés (mérsékelt vasúti jegyekkel, miről tájékozást az állomásokon kifüggesztett hirdetmények nyújtanak) Fülek és Miskolc/, felől napouta nyolcz- azor az ajná< skő-sóregi állomáshoz érkező vonatokkal történhetik.
Az állomás és fürdő közt kocsi közlekedés tartatik fenn személyenként 50 kr. viteldijjal.
Jo konyháról Schock János vendéglős. — Izraeliták megfelelő ellátásá­ról Pusziig Dániel gondoskodik. Lakás megrendeléseket elfogad-~-3 a fiirdöigazgatósfig.

FLEISCH ERésTÁRSA
gépgyára es vasöntödéje Kassán,eperjesi-ut 0. szám, és K/.ssa mellett a Csermelyvölgyben.ja a t. gazdaközön­ségnek a legújabb ta j»asz- tálatok szem m e 11 artásá val czúszerüeu és gondosan gyártott jó hirnevii gépéit,nevezetesen :

p löliészlctcit. könnyű járással, járgány vagy gözrnozgony általi hajtásra, 
lié z i cséplőgépeit.
Itaclici'- és iiiagfár-rostfiit.
Sorba- és szórvavető gépeit.
G őzgépeit és gőzk azán ja it.
Szeszgyár berendezéseit.
Szivattyu it sth.Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté­

keny készletét tartjuk állandóan.Rendelményeket elfogad részünkre: Benyo Béla úr Rimaszombatban. Gazdasági gépeink k é p e  s, valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y  z é k é t : kívánatra ingyen s bérmentve küldjük be. 1—6
k— •, — - •*

Nyomatja cs kiadja K á b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




